
 

 

APORTACIONES DEL INSTITUTO NAVARRO PARA LA IGUALDAD/ NAFARROAKO 

BERDINTASUNERAKO INSTITUTUA RELATIVAS AL PROYECTO DE LEY FORAL DE ARCHIVOS, 

GESTIÓN DE DOCUMENTOS Y PATRIMONIO DOCUMENTAL 

 

 

1. FUNDAMENTACIÓN Y OBJETO DEL INFORME 

El Instituto Navarro para la Igualdad/Nafarroako Berdintasunerako Institutua emite este 
informe tras recibir, con fecha de 21 de marzo de 2025, la solicitud de aportaciones remitida 
por la Secretaría General Técnica del Departamento de Cultura, Deporte y Turismo. 
El INAI/NABI, como organismo responsable de las políticas de igualdad entre mujeres y 
hombres, plantea aportaciones al citado proyecto de Decreto Foral. 
 

2. MARCO NORMATIVO RELATIVO A LA IGUALDAD 

Los archivos desarrollan funciones de organización, descripción, conservación y difusión 
de documentación, con el fin de permitir la utilización de ésta al servicio de la gestión 
administrativa, el conocimiento, la cultura o la investigación. También el fondo o conjunto de 
fondos o colecciones documentales producidos o custodiados por una organización, 
constituyen un archivo. La documentación puede provenir de instituciones gubernamentales, 
privadas, de entidades y asociaciones y de personas físicas y jurídicas. 
 

La gestión documental se refiere al conjunto ordenado de procesos archivísticos dirigidos 
al control eficaz y sistemático de la producción, administración, uso, evaluación, conservación, 
accesibilidad y difusión de los documentos, manteniendo sus características de autenticidad, 
fiabilidad, integridad y disponibilidad a lo largo del tiempo. 
 

Por otra parte, el Patrimonio Documental de Navarra está integrado por los documentos 
de titularidad pública y privada que se recogen en el título I de la Ley Foral. 
 

El INAI/NABI recuerda que la LF 17/2019, de 4 de abril, de igualdad entre mujeres y 
hombres, establece que las Administraciones Públicas de Navarra deberán integrar 
transversalmente el derecho de igualdad entre mujeres y hombres en todas sus políticas 
públicas y en todas sus actividades administrativas (art. 13). Por otra parte, el art. 39 recoge, 
igualdad en la cultura. 

 
 

3. RECOMENDACIONES CONCRETAS PARA INTRODUCIR 

El proyecto de Ley Foral no menciona la normativa de igualdad de aplicación. Por este 

motivo, se recomienda la mención de los mandatos específicos de la LF 17/2019, de 4 de abril, 



 

de igualdad entre mujeres y hombres de transversalidad del principio de igualdad (art. 13) e 

igualdad   en la cultura (art. 39).  

En el artículo 9.3 Difusión del patrimonio Documental de Navarra   y/o   en el artículo 44 

n) Archivo Contemporáneo de Navarra, se recomienda añadir: “haciendo visibles las 

aportaciones de las mujeres a la cultura y al patrimonio de Navarra”. “Se velará para que no 

reproduzcan estereotipos y valores sexistas” (art. 39 LF 17/2019 de 4 de abril de igualdad 

entre mujeres y hombres). 

En el art. 18.2, referido a la delimitación del Patrimonio Documental de Navarra, se 
recomienda Incluir   al movimiento asociativo de mujeres, tal como recoge el art. 39.d de la LF 
17/2019 de 4 de abril de igualdad entre mujeres y hombres: “Impulsar la recuperación de la 

memoria histórica de las mujeres (…)”.  
 
En el artículo 24.o) y 28.j) referidos a información estadística y datos, se recomienda añadir 

“desagregando los datos por sexo, cuando se refieran a personas “. También, en memorias, 
formularios, hojas de solicitudes, registros y bases de datos.  

 
En el artículo 26, Comisión de evaluación Documental y Acceso, añadir "se garantizará el 

principio de presencia equilibrada de mujeres y hombres de forma que cada uno de los sexos 
suponga como mínimo el cuarenta por ciento de aquéllos " según LO 2/2024, de 1 de agosto, 
de representación paritaria y presencia equilibrada de mujeres y hombres. 

 
En el artículo  34, El ciclo de vida del documento y sus fases, en cuanto a la elaboración de 

políticas, especificaciones técnicas, normas, procedimientos e instrucciones, destinadas a la 
identificación y producción de documentos y expedientes, a la aplicación de procesos de 
gestión documental y a la generación de instrumentos de gestión archivística, se  recomienda 
definir que se tenga  en cuenta  la utilización de  un lenguaje inclusivo y no sexista tanto en la 
gestión del material, como en las dinámicas de trabajo.  

 
En el artículo 71, Uso de tecnologías de inteligencia artificial, añadir: se velará para que no 

se reproduzcan estereotipos y valores sexistas.  
 
En el plan de formación, (art. 76.b), se recomienda incorporar perspectiva de género, e 

incluir formación en materia de igualdad entre mujeres y hombres (art. 20 LF 17/2019 de 4 de 
abril de igualdad entre mujeres y  hombres) con el fin de que el personal disponga de 
herramientas adecuadas para realizar descripciones que incorporen perspectiva de género y 
lenguaje inclusivo, que permita visibilizar a las mujeres, o para incorporar transversalmente 
perspectiva de género en las exposiciones o actividades de difusión. 

 
En las actividades de comunicación y difusión, se recomienda incorporar de manera 

transversal la perspectiva de género. 



 

 
4. LENGUAJE EN LA NORMATIVA 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 14.11 de la Ley Orgánica 3/2007 y en el artículo 21 
de la Ley Foral 17/2019, de 4 de abril, el lenguaje utilizado por las Administraciones Públicas 
será inclusivo y no sexista. Dicho lenguaje “estará presente en todos los ámbitos de la 
Administración y en los documentos, formularios, impresos y soportes que produzcan 
directamente o a través de terceras personas o entidades”. El INAI/NABI comprueba que se 

ha hecho un uso inclusivo del lenguaje, por lo que se felicita a la Secretaría General Técnica 
del Departamento de Cultura, Deporte y Turismo. 
 
Únicamente, se recomienda realizar las siguientes sustituciones en: 
 
 Pg.2 “los poseedores” por “las y los poseedores” o “las personas poseedoras” 
Pg. 5 “los titulares privados” por “las y los titulares privados”  
Pg. 7 “sus usuarios“ por “sus usuarios y usuarias” o “a las personas usuarias” 
Pg. 7 “los ciudadanos“ por “la ciudadanía” 
Pg. 7 “derecho ciudadano” por “derecho de la ciudadanía” 
Pg. 8 “los monarcas medievales” por “monarcas medievales” o “las y los monarcas 

medievales” 
Pg. 8 “archiveros” por “archiveros y archiveras” 
Pg. 8 “los secretarios” por “los secretarios y secretarias” o “las y los secretarios” 
Pg. 10 “el legislador básico” por “la o el legislador básico” 
Pg. 11 “los destinatarios” por “las personas destinatarias” 
Pg. 11 “los potenciales destinatarios” por “las posibles personas destinatarias” 
Pg. 14 “un archivero” por “un archivero o archivera” 
Pg. 18 “de sus empleados o de los ciudadanos” por “de sus personas empleadas o de la 

ciudadanía” 
Pg. 22 “los titulares” por “las personas titulares” 
Pg. 23 “los titulares “ por “las y los titulares” o “las personas titulares” 
Pg. 26 “los interesados” por “las personas interesadas” 
Pg. 26 “los poseedores” por “las y los poseedores” o “las personas poseedoras” 
Pg. 31 “archiveros” por “archiveros y archiveras” 
Pg 32 “un técnico “por “una técnica o técnico” 
Pg 41 “los interesados y a los ciudadanos” por “las personas interesadas y a la ciudadanía” 
Pg 42 “un archivero municipal” por “un archivero o archivera municipal 
Pg. 43 “al archivero municipal” por “al archivero o archivera municipal”” 
Pg,. 43 “un archivero con titulación universitaria” por “un archivero o archivera con titulación 
universitaria” 
Pg. 47 “usuarios” por “personas usuarias” 
Pg 53 “los propietarios” por “las y los propietarios” o “las personas propietarias” 
Pg. 53 “Los responsables” por “Las personas responsables” o “las y los responsables” 



 

Pg. 57 “Los responsables de archivos públicos” por “Las y los responsables” o “las personas 

responsables” 
Pg. 60 “los ciudadanos” por “la ciudadanía” 
Pg. 61 “empleados   públicos” por “el personal empleado público” 
Pg. 64 “los titulares privados” por “las y los titulares privados “o “las personas titulares 

privadas” 
Pg. 65 “un archivero municipal” por “un archivero o archivera municipal” 
Pg. 65 “funcionario” por “personal funcionario” 
Pg. 65 “los usuarios “por “las personas usuarias” 
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